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Der Vaterunser

(The "Our Father")

German Text: Jakob Holl

English Text by John Allen T. Bankson
Melody: Leopold Katt
Arranged by John Allen T. Bankson

John Allen Bankson learned this piece while doing mission work during the summer of 1988. It had originally appeared in a
folksong collection in 1964 but was little known even in its home country. It was “discovered” by Klaus Wielsch, director of

the Youth Choir of the Evangelical Free Church Congregation of Tuttlingen, Germany. Wielsh gave a copy of the piece, in his
own hand, to the Americans as a going-away present. Pastor Bankson set to work on an English translation as soon as he
arrived home, as well as a complete musical arrangement. Lynda became acquainted with it in the mid-90s with her church
choir, and was asked to tutor the choir on the pronunciation of the German text. That concluded, Lynda's copy of the score lay
peacefully in her collection until now. She has drilled down the original SATB to SSA for performance with the Melody Makers.
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